
Einbau eines digitalen Empfängerbausteins: Schnittstelle vom Metallbügel lösen. An Stelle der Steckbrücke B den 
6-poligen DECODER (DCC: 6876, neu: 687401) (NEM 651) befestigen und die Schnittstelle auf den Decoder kleben. 
Bitte beachten Sie dabei die Betriebsanleitung des jeweiligen DECODERs (Fig. 4).Ein Öffnen der Lok ist nur zum Einbau eines digitalen Empfängerbausteins, Lampenwechsel, Schleifkohlenwechsel 

(Fig.4) und Ölen der Motor- und Getriebelager erforderlich (Fig. 2).

Öffnen: Die Schraube a entfernen. Lokgehäuse vorne nach oben abnehmen, hinten von Halteklammern abziehen 
(Fig. 2).

Lampenwechsel: Glühlampe nach oben herausnehmen (Fig. 2).  Ersatzglühlampen: 6535

Fig. 2 a

Fig. 4

Ersatzkohlen: 6518
Spare brushes:  6518
Balais de rechange: 6518
Reserve-koolborstels: 6518
Udskiftningskul:  6518
Carboncino di ricambio: 6518

Fig. 5

Fig. 3

Class 89.62 with variants
From 1882 – 1910 approximately 1550 T3 locos in various versions were delivered to the Prussian State Railways (KPEV) and other railway 
companies. Built as an 0-6-0 tank, they had a service weight of 36 tons and could travel at a top speed of 40 km/h developing 300 PSi.
In late 1958, the Deutsche Reichsbahn (DR) converted a few of the T3 locos and fitted them with a tender. Loco No. 18, "Ketschendorf", of 
the former local line, Beeskow-Fürstenwalde, became one of those fitted with a triple-axled tender type pr. 3T12 and was re-numbered 89 
6225. To take part in a film in 1967, she was fitted out in "Western" style before being taken out of service (fig. 1).

Opening the loco is only necessary to change the bulb, to install a digital receiver, to replace carbon brushes, to oil the motor and gear-box 
axles (fig. 2).
To open: Remove screw a . Tilt up the front of the loco body pulling it backwards from the retaining clips (fig. 2).
Changing the bulbs: Pull the bulb upwards to remove it (fig. 2).  Spare bulb: 6535
The indicated point can be used for locating the switching magnet 942601/942701 (fig. 3).
Lubrication: The motor and gear-box need only be lightly oiled at the bearing points marked (fig. 2 and 3).
Only use FLEISCHMANN-oil 6599. Only put a tiny drop in each place (→), otherwise it will be overoiled. An applicator needle is located in the 
cap of the oil bottle for your use.
Installing the digital decoder: Remove the socket from the metall clip. Position the 6-pole DECODER (DCC: 6876, new: 687401) 
(NEM 651) in the same place and glue the socket to the decoder. Please consult the instructions included with the respective 
DECODER for fitting advice (fig. 4).
The automatic FLEISCHMANN PROFI–couplings can be exchanged with the prototype couplings included. Remove the FLEISCHMANN 
PROFI–couplings and insert the alternative coupling in the space left. Secure with a spot of glue (fig. 5).
Exange coupling at front of loco: 1. Pull off in direction of arrow. · 2. Insert exchange coupling in direction of arrow until clipped into 
position. ·  Clip-in exchange coupling: 6511 ·  FLEISCHMANN PROFI clip-in coupling: 6515
Exange coupling at back of tender:  6516 FLEISCHMANN PROFI slot coupling · 6523 slot exchange coupling. Using tweezers, 
carefully pull out the fixing rivet and remove the coupling. Insert the coupling into the slot socket. Remount the fixing rivet. If, when 
changing the coupling the retainer spring falls out, it should be replaced using tweezers. Spare retainer springs, article no. 6522, must 
before be cut to the correct length.

Série 89.62 avec variantes
Entre 1882 et 1910 on a construit eviron 1550 locomotives T3 en différentes variantes pour la Preussische Staatsbahn (KPEV) et pour  
d’autres compagnies de chemin de fer. De type Cn2, et dans sa variante M III-4p, elle pesait 36 t. et pouvait atteindre une vitesse de  
40 km/h. Sa puissance était de 300 HP.
A partir de 1958, la Deutsche Reichsbahn (DR) fit transformer quelques locos T3 en leur ajoutant un tender attelé. La loco No. 18 
"Ketschenforf" de l'ancien réseau Beeskow-Fürstenwalde, reçut un tender à 3 essieux type prussienne 3T12 et fut répertoriée sous le 
numéro 89 6225. En 1967, à l'occassion du tournage d'un film, cette loco fut transformée en type "Western" et ensuite désaffectée (fig. 1).

Le démontage de la locomotive est uniquement nécessaire pour l’installation d’un decodeur digitalle remplacement,  pour des ampoules 
des balais ainsi que pour le graissage du moteur et des engrenages (fig. 2).
Pour le demontage : Enlever la vis a. Soulever l’avant de la locomotive et décrocher l’arriere (fig. 2).
Remplacement de l’ampoule : Retirer l’ampoule dernière par le haut (fig. 2).  Ampoule de rechange : 6535
L’aimant permanent 942601/942701 peut être monté à l’endroit indique (fig. 3).
Graissage : Le moteur et les engrenages doivent être huilés uniquement aux endroits indiqués (fig. 2 et 3). N’utilisez que l’huile recomman-
dée FLEISCHMANN 6599. Une seulle goutte par point à lubrifier (→) afin d’éviter tout exès. L’aiguille montée dans le bouchon du petit 
flacon convient parfaitement à cet usage.
Montage d’un module récepteur digital : Détacher le connecteur du courbe métallique. A cette place attacher le DECODER 
(DCC : 6876, nouveau : 687401)  (NEM 651) à 6 pôles coller le connecteur sur le décodeur. Se reporter au mode d’emploi du DECODER 
(fig. 4).
Les attelages automatiques FLEISCHMANN PROFI–beuvent être remplacés par des attelages factices qui sont joints dans la boîte. Il y a lieu 
éventuellement de fixer ces derniers au moyen d’une goutte de colle (fig. 5).
Changement des attelages (loco) : 1. Retirer dans le sens da la flèche. 2. Replacer le nouvel attelage jusqu'à enclanchement de la 
buttée. · Attelage à emboîtement d'autres marques : 6511 · FLEISCHMANN PROFI-attelage à emboîtement : 6515
Changement des attelages (tender) : Attelage à oeillet de rechange : 6523 · Attelage à oeillet FLEISCHMANN PROFI : 6516

Bouwserie 89.62 met varianten
Van 1882 – 1910 werden er ca. 1550 locomotieven van het type T3 in verschillende uitvoeringen aan de Pruisische Staatsbaan (KPEV) en andere 
spoorwegmaatschappijen geleverd. Als bouwserie Cn2 had de loc in de uitvoering M III-4p een wrijvingslast van 36 t en kon deze met een ver-

6535

An der markierten Stelle kann der Schaltmagnet 942601/942701 eingebaut werden (Fig. 3).

Ölen: Geölt werden Motor und Getriebe nur an den gekennzeichneten Lagerstellen (Fig. 2 und 3).
Nur FLEISCHMANN-ÖL 6599 verwenden. Nur ein kleiner Tropfen pro Schmierstelle (→), 
sonst Überölung. Zur Dosierung die in der Verschlusskappe der Ölflasche angebrachte 
Nadel verwenden.

Die automatischen FLEISCHMANN PROFI-Kupp-
lungen kann man gegen die beiliegende Kupplungs-
attrappen austauschen.
FLEISCHMANN PROFI-Kupplung entfernen und die 
Attrappe in vorgesehene Aussparung einstecken.
Eventuell mit etwas Klebstoff befestigen (Fig. 5).

942601/942701

B

Kupplungstausch Lok:

Ersatzmotor: 50 4011 
Spare motor: 50 4011
Moteur de rechange : 50 4011



mogen van 300 PSi een snelheid van max. 40 km per uur bereiken.
Vanaf 1958 liet de Deutsche Reichsbahn (DR) enkele locs van het type T3 ombouwen om ze met een losse tender uit te rusten. Loknummer 18 
"Ketschendorf" van de voormalige Kreisbahn Beeskow-Fürstenwalde kreeg een drieassige tender type pr. 3T12 en werd met het nieuwe num-
mer 89 6225 in de serie voor de treindienst ingedeeld. In 1967 werd deze loc voor filmopnames in een "Western" stijl geschilderd en daarna af-
gevoerd (fig. 1).
Het openen van de loc is alleen nodig bij het wisselen van de lampen en de koolborstels (fig. 4), de inbouw van een digitale ontvangerbouw-
steen, het oliën van de motorenlagers en de tandwielen (fig. 2).
Het openen van de loc: Schroef a verwijderen, de kap schuin omhoog losnemen en voorzichtig van de bevestigingsklemmen trekken (fig. 2). 
Het verwisselen van de lampjes: Gloeilampje naar boven toe wegnemen (fig. 2).   Reserve-gloeilampje: 6535
Op de gemerkte plaats kan de schakelmagneet 942601/942701 gemonteerd worden (fig. 3).
Olieën: De motor en de aandrijving hoeven alleen op de aangegeven plaatsen geoiled te worden (fig. 2 en 3). Alleen FLEISCHMANN-olie 6599 
gebruiken. Een klein druppeltje per smeerpunt (→) is heus voldoende, anders wordt de zaak te vet. Voor een juiste dosering het spuitje gebrui-
ken dat wordt bijgeleverd in het olieflesjes. Reserve-motor: 504 011
Het inbouwen van een digitale ontvangerbouwsteen: Steekinterface van metalen beugel losmaken. Op dezelfde plaats de 6-polige 
DECODER (DCC: 6876, nieuw: 687401) (NEM 651) bevestigen en de interface op de decoder plakken. Raadpleeg hierbij de gebruik-
saanwijzing van de DECODER (fig. 4).
De automatische FLEISCHMANN PROFI–koppelingen kunnen vervangen worden door de bijgevoegde imitatie– koppelingen. Daartoe dient men 
de FLEISCHMANN PROFI–koppelingen te verwijderen en de imitatiekoppeling in de daarvoor bestemde uitspaaring te monteren. Bij de bevesti-
ging kan eventueel iets lijm worden gebruikt (fig. 5).
Het verwisselen van de koppeling (aan de loc): Steek-Ruilkoppeling 6511 · FLEISCHMANN PROFI-Steekkoppeling: 6515
1. In de pijlrichting lostrekken. 2. Reservekoppeling in da pijlrichting insteken tot de klemmen pakken. 
Het verwisselen van de koppeling (aan de tender): Schuifbeugelkoppeling 6523 · FLEISCHMANN PROFI-Schuifkoppeling: 6516
Met een combinatietang bevestingsspie lostrekken en koppeling verwijderen, Koppeling in de schuifschacht duwen. Bevestigingsspie weer 
vastdrukken. Wanneer tijdens de montage de richtveer eruit valt, moet deze weer met een pincet aangebracht worden. Vervangende richtveertjes, 
arktikelnummer 6522, moeten eventueel voor de montage ingekort worden.

Litra 89.62 med variante
Fra 1882 til 1910 blev der leveret ca 1550 T3 maskiner i forskellige versioner til de prøjsiske statsbaner (KPEV) og andere lande. I type Cn2 ver-
sionen som M III-4p havde maskinen en nyttelast på 36 tog kunne med en ydelse på 300 PS opnå en hastighed på 40 km/t. Fra 1958 lod DR et 
T3 lok ombygge og kobledde en tender på Lok nr 18 "Ketschendorf" fra det tidligere Breeskow-Fürstenwalde fik en treakslet tender pr 3T12, og 
blev inddraget i lok-bestanden under nummer 89 6225. I 1967 blev dette lok udrustet til en filmindspilning i "Westernstil" og blev derefter taget 
helt ud af drift (fig.1).
At öppna loket fordras endast för byte av glödlampa, indbygning af digital modtagerenhed, udskiftning af kul (fig.4) og smøring af lejer 
(fig.2).
Åbning: Skruen a fjernes. Overdelen løftes op foran, og trækkes derefter ud af klemmerne bag (fig. 2).
Udskiftning af pære: Pæren trækkes ovenud (fig. 2).  Udskiftningspære: 6535  
Kontaktmagneter 942601/942701 kan monteres på de markerede steder (fig. 3).
Olie: Motor og drev skal kun smøres hvor pole viser (fig. 2 og 3). Anvend kun FLEISCHMANN-olie 6599. Kun en enkelt dråbe for hvert smørested 
(→), ellers oversmøres. Til dosering anvendes den lille nål indvending i skruelåget.   Udskiftningsmotor: 50 4011
Indbygning af digital modtagerenhed: Skikket løsnes fra metalbøjlen. DECODER (DCC: 6876, ny: 687401) (NEM 651) monteres på samme 
sted, og stikket klæbes på decoderen. Se iøvrigt vejledningen til DECODEREN (fig. 4).
Den automatiske FLEISCHMANN PROFI–kobling kan udskiftes ved hjælp af vedlagte koblingsstykke.
FLEISCHMANN PROFI–kobling afmonteres, og koblings-stykket sættes ind i slidsen. Kan evt. sikres med lim (fig. 5).
Udskiftning af kobling (lok): 1. Trækkea ud i pilens retning. 2. Udskiftningskoblingen skubbes i, indtil den klikker. 
Stik-udskiftningskobling: 6511 · FLEISCHMANN-PROFI-stikkobling: 6515 
Udskiftning af kobling (tender): Slidsudskiftningskobling: 6523 · FLEISCHMANN-PROFI-Slidskobling: 6516  Med en tang fjernes 
og koblingen trækkes ud. Koblingen stikkes ind i slidsen. Splitten trykkes i. Hvis fjederen falder ud under monteringen må frn dælles på 
plads med en pincet. Hvis man anvender fjederen 6522 må denne klippes til passende længde.

Gruppo 89.62 con varianti
Dal 1882 al 1910 vennero fornite circa 1550 locomotive T3 di vari modelli alle Ferrovie Prussiane (KPEV) e ad altre ferrovie europee. Con il tipo 
di costruzione Cn2 la locomotiva, nella serie M III-4p, aveva un carico di attrito di 36 t e, con una potenza di 300 HP, raggiungeva la velocità 
massima di 40 km/h. A partire dal 1958 la Deutsche Reichsbahn (DR) fece modificare alcune locomotive T3 dotandole con dei tender. La loco-
motiva n. 18 "Ketschendorf" delle ex ferrovie Beeskow-Fürstenwalde fu provvista di un tender a tre assi pr. 3T12 e fu inserita fra le locomotive 
die serie con il numero 89 6225. Nel 1967 questa locomotiva fu allestita in stile "Western" per delle riprese cinematografiche e successivamente 
tolta dal servizio (fig. 1).
L’apertura della locomotiva si richiede solo per il cambio delle lampade, per la sostituzione della spazzole di carbone di contatto (fig. 4), per 
oliare i cuscinetti del motore e dell’ingranaggio (fig. 2).
Apertura: Svitare la vite a . Togliere il mantello della locomotiva tirando verso l’alto dopo averla staccata posteriormente dal gancio (fig. 2). 
Sostituzione della lampada: Estrarre la lampada dall'alto (fig. 2). Lampadina di ricambio: 6535
Sul posto segnato può essere installato il dispositivo di comando 942601/942701 (fig. 3). 
Lubrificazione: Il motore e l’ingranaggio vengono lubrificati solo nei punti contrassegnati dei supporti (fig. 2 e 3). Utilizzare solo olio 
FLEISCHMANN 6599. Usare soltano una piccola goccia per ogni punto di oliatura (→), altrimenti si rischia di oliare troppo. Per il dosaggio uti-
lizzare l’ago di cui è provvisto il tappo di chiusura del flacone dell’olio. Motore di ricambio: 50 4011
Montaggio di un modulo di ricezione digitale: Estrarre il connettore del guardamano metallico. In questo posto assicurare il 
DECODER (DCC: 6876, nuovo: 687401) (NEM 651) a 6 poli. Attaccare il connettore sul DECODER. Seguire le instruzioni del DECODER 
(fig. 4). I ganci automatici FLEISCHMANN PROFI si possono sostituire con i ganci modellistici. Staccare i ganci FLEISCHMANN PROFI e inseri-
re quelli modellistici nella loro apposita sede. Eventualmente fissarli con della colla (fig. 5).
Sostituzione gancio (locomotiva): 1. Staccare nel senso della freccetta. 2. Inserire il gencio di ricambio nel senso delle freccetta e 
quindi portarlo fino all’incastro nelle graffe di fissaggio. · Gancio di ricambio a innesto: 6511 · FLEISCHMANN-PROFI-Gancio a ine-
sto: 6515
Sostituzione gancio (tender): Gancio di ricambio a intaglio: 6523 · Gancio FLEISCHMANN-PROFI a intaglio: 6516. Utilizzare una 
pinzetta per asportare il gancio. Inserire il gancio nell'apposita fessura. Con la pinzetta premere verso l'interno. Se durante il montaggio 
la molla di direzione fuoriesce, utilizzare la pinzetta per riposizionarla. I ricambi molla di direzione per ganci 6522 devono essere even-
tualmente tagliati per l'inserimento.
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BETRIEBSANLEITUNG
Operating Instruction · Instruction de service · Handleiding · Vejledning · 

Istruzione per la manutenzione

Fig. 1

D Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet wegen funktions- und modellbedingter scharfer Kanten und Spitzen sowie 
Verschluckungsgefahr. Betriebsanleitung aufbewahren! GB Not suitable for children under 3 years of age, because of the sharp 
edges and points essential for operational and modelling conditions as well as the danger of swallowing! Retain operating  
instruction! F Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans, au vu des modes d’utilisation, des formes à arêtes vives des 
modèles et du danger d’apsorption. Gardez l’instruction de service ! NL Niet geschikt voor kinderen onder 3 jaar wegens scherpe 
hoeken en kanten eigen aan het model en zijn funktie en wegens verslikkingsgevaar. Gebruiksanwijzing bewaren! DK Ikke egnet 
til børn under 3 år, p. g. a. funktions- og modelbetingede skarpe kanter og spidser, - kan slugos. Gem vejledning! I Non adatto a 
bambini di età inferiore ai tre anni per le particolari strutture del modello ed il suo funzionamento et per il pericolo di soffoca- 
mento. Ritenere l’istruzione per l’uso! E No conveniente para niños menores de 3 años por razon de los puntos y cantos agudos, 
esenciales para el funcionamiento y condiciones de modelaje asi como también por el peligro de que sea ingerido. ¡Conserve 
instrucciones de servicio! P Não conveniente para crianças sob 3 anos devido às bordas agudas funcionais e pontos exigiram neste 
modelo assim como perigo de engolir. GR ΠΡОΣΟΧΗ. Τά  πεχνιδια. αύτâ δέν επητρέποναι σέ παιδιά κάτο τών З χρόνων διότη ε´Ιναι κοφτερα καί εχμηρά καί κùνδηνος νά τά καταπιουν  
SF Ei sovellu tukehtumisvaaran vuoksi alle 3-vuotiaille lapsille. Sisältää toimivuuden ja muotoilun kannalta oleellisia teräviä reu-
noja ja piikkejä. S inte ägnat för barn under 3 år därför att där finns spetsor och vassa kanter och fara för sväljning. CZ Nevhodné pro 
dĕti do 3 let: funkční díly mají ostré hrany a špičky, nebezpečí spolknutí malých součástek a dílů. Uchovávejte a dodržujte toto upozor-
nĕní. PL Zabawka ze wzgledu na cechy dzialania, budowe modelu z ostrymi krawedziami oraz mozliwoscia polkniecia mniejszych 
czesci nie jest przystosowana dla dzieci ponizej 3 lat. SLO Ni primerno za otroke do 3. leta starosti 
zaradi funkcionalno ostrih robov in konic, kot tudi nevarnosti pozrtja.
Hinweis zur elektromagnetischen Verträg lich  keit: Durch einen guten Rad-Schiene-Kontakt vermeiden Sie mögliche elektroma-
gnetische Störungen! • Advice about electromagnetic interferences: By having good contact between wheel and rail, any possible 
electromagnetic in ter ferences can be avoided! • Conseil pour une parfaite com pabilité électro-magné ti que: Par un bon contact 
électrique ”roues/rails“, vous éviterez d’éventuelles per turbations électro-magné ti ques! • Tip voor elektromagnetische zekerheid: 
Door te zorken voor een goed wiel-rail-kontakt ver mijdt u mogelijke elektromagnetische storingen! • Anvisning på en good elek-
tromagnetisk funktion: Gennem en god hjul-skinne-kontakt undgås eventuelle elektromagnetiske forstyrrelser! • Consiglio sulla 
compatibilià elet  tro magnetica: Per un buon con  tatto ruota-rotaia evitare possibili interferenze elettromanetiche! • Recomendacion 
para un mejor funcionamiento electromagnetico: Con un buen contacto entre las vias y las ruedas evitara usted irregularidades 
electromagneticas!
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NEM

Von 1882 – 1919 wurden ca. 1550 Stück Loks T3 unterschiedlicher Ausführungen an die Preußische Staatsbahn (KPEV) und andere Länder-
bahnen geliefert. Als Bauart Cn2 hatte die Lok in Ausführung M III-4p eine Reibungslast von 36 t und konnte bei einer Leistung von 300 PSi 
die Höchstgeschwindigkeit von 40 km/h fahren. Ab 1958 ließ die Deutsche Reichsbahn (DR) einige Lok T3 umbauen und mit Schlepptendern 
ausstatten. Lok Nr. 18 „Ketschendorf“ der ehemaligen Kreisbahn Beeskow-Fürstenwalde bekam einen dreiachsigen Tender pr. 3T12 und 
wurde mit der Nummer 89 6225 in den Lokbestand eingereiht. Für Filmaufnahmen im Jahre 1967 wurde diese Lok im „Westernstil“ hergerich-
tet und danach abgestellt (Fig. 1).

Baureihe 89.62 
mit Varianten

Trafo/
Regler
6725
6735
6755

(bei Gleichspannungs- 
betrieb:)


